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V 1 

A Vant venuë de ruyne Celtique, 

Dedans le temple deux parlementerôt, 

Poignar cœur, d'vn monté au coursier & pique 

Sans faire bruit le grand enterreront. 

V-1 

کنند، قبل از آمدن و�راین کسان�که حکا� �    

 داخل معبد گفتگو و مذا�رە دونفر ج��ان دارد،

،   از �� �شان دادە � شود و ا�ماء بدخ�م، غیبت و سخنچیین خنجر   

  . بدون �وصدا بزرگمرد را � پوشانند و دفن � کنند 

V 2 

Sept coniurez au banquet feront luire, 

Contre les trois le fer hors de navire, 

L'vn les deux classes au grand fera conduire, 

Quand par le mail denier au front luy tire. 

V-2 

 توطئه ضم�مه شدن دروغ و سخنچیضئ � درخشد، 

چ�دمان در خارج از کشیت انجام � شود،سه نفر بر عل�ه   

 �� از دو کشیت در جهت بزرگمرد هدا�ت � کند، 

شل�ک � کند. خود  پ�شاین به   انکار کنندەبه  وقیت بوس�له نامه  

 

 

 



V 3 

Le successeur de la Duché viendra, 

Beaucoup plus outre que la mer de Toscane, 

Gauloise branche la Florence tiendra, 

Dans son giron d'accord nautique Rane. 

 

ن ر�است شورای مشوریت خواهد آمد،  جا�شنی

ب�ش از حدی است که جوهر معنا در یب منط�ت او را متوقف کند،دارای ز�ادیت   

ی ، شکوفایی  را برخواهند گرفت،وا�ستگان قلاب ماه�گ�ی  

د گدر ز�ر پرو�ال �   . جوی مصمم گجن سازگاری با  �ی در�ایی  

 

V 4 

Le gros mastin de cité dechassé 

Sera fasché de l'estrange alliance, 

Apres aux champs auoir le chef chassé, 

Le Loup & l'ours se donneront defiance. 

 

راندە م�شود، تعق�ب و از قانون جایزە   سگ نگهبان  

 توسط غ��به های هم پ�مان رنج�دە � شود، 

 بعد از اینکه دارودسته اشان رئ�س را تعق�ب و پائ�دن داشتند،

د. گرگ وخرس از رس�دن به هدف ناام�د و دست م�ش��ن  

 

 

 



V 5 

Sous ombre saincte d'oster de servitude, 

Peuple & cité l'usurpera lui-mesmes, 

Pire fera par faux de ieune pute, 

Livré au champ lisant le faux proeme. 

 

V-5 

  ز�ر 
گ

 و بند�
گ

د� ن �س�پ ، سا�ه مقدس از م�ان برداشنت  

خودش را هم غصب � کنند،مردم و قانون مجازات ، حق   

 بدتر اینکه بوس�له رای و �شانهای جواین  بدبو و هرزە م�شود،

این و خواندن  اوار �شانه های و ترو�ــــج تح��ل دسته و کمپ دادە � شود در حال سخ�ن شدە �� .  

 

V 6 

Au Roy l'augure sus le chef la main mettre 

Viendra prier pour la paix Italique; 

A la main gauche viendra changer se Sceptre, 

De Roy viendra Empereur pacifique. 

 

 فال وطالع ، دررفتار پادشاە قرار دادە م�شود تحت انعام و احسان رئ�س کل، 

( ال�) � آورد دعا کند، ن  � آ�د تا برای صل� که �شانه های تامل انگ�ی

م�ا�د،   عوام� برایه های کتب )از انعام قماری گردآوردە اش (از �شان تغی�ی  

اوار م�شود.  اطور صلح ساخته م�شود و ��  از پادشاە ام�پ

 

 



V 7 

Du trium vir seront trouvez les os, 

Cerchant profond tresor enigmatique : 

Ceux d'alentour ne seront en repos, 

De concaver marbre & plomb metalique. 

 

v-7 

 و عظمت �افت م�شود،  �شان دهندە حقمجموعه از 
گ

،بزر�  

 جستجو کنان در عمق گنجینه چ�ستان مانند پر رمز و راز، 

امون هستند دارای آرامش ن�ستند،   آنها که در پ�ی

 اما آنها که با�د در کاوش همکاری کنند با �دی ترک کردن و پلمپ فلزی. 

 

V 8 

Sera laissé le feu mort vif caché, 

Dedans les globes horribles epouventable 

De nuict à classé cité en poudre laché, 

Ls cité à feu, l'ennemy fauorable. 

 

 آزاد و رها � شود �شانه مرگ پرجنب و جوش نهان، 

 درون حبابهای وحشتنا� فجیع،

کشیت ،قانون مجازات در پودر ول و رها � شود، از برچسب�دن �شانه ها به واقع�ت زمانه در    

 قانون مجازات در رای و �شان، مطب�ع دشمن. 



V 9 

Iusques au fond la grand arq demoluë, 

Par chef captif l'amy anticipé, 

Naistra de dame front face cheueluë, 

Puis par astuce Duc à mort attrappé. 

 

مق�اس قالب سازی شدە تا بن و اساس، اندازە طبق   

 توسط رئ�س اس�ی ، دوستش سبقت دادە م�شود،

ن�کنا� زادە م�شود، بازی شطرنج،مهرە وز�ر از   

 سپس بوس�له شگرد فرماندە سازمان در مرگ در تله گ�ی انداخته م�شود،

 

V 10 

un chef Celtique dans le conflit blessé, 

Aupres de cave voyant siens mort abbatre : 

De sang & playes & d'ennemis pressé, 

Et secours par incogneuz de quatre. 

 

ن آس�ب رسان،   �ک رئ�س کندە کاری درون ست�ی

امون   کاوش خواستار ک���دن اطراف�ان است،پ�ی  

، نان تحت فشار استماز رنگ و زخم و از دش  

 � کند.  
گ

ی که ناشناخت� و کمکها بوس�له جلوگ�ی  

 



V 11 

Mer par solaires seure ne passera, 

Ceux de Venus tiendront toute l'Affrique : 

Leur regne plus Sol, Saturne n'occupera, 

Et changera la mort Asiatique. 

 

د و عبور ب�عقلانه و غ�ی منط�ق با کمک شمس نخواهد انجام شد،   پ�ش�ب

هستند تمام  جای تولد را خواهند گرفت،آنها که  وا�سته به ز�بایی آسماین   

. را شامل نم�شود حکومت آنان ب�ش از شمس ، مظهر بذرافشایف   

ون رویو مرگ  . کرد خواهد  عوض  ،نا�ش از��ی  

 

V 12 

Aupres du Lac Leman sera conduite, 

Par garse estrange cité voulant trahir, 

Avant son meurtre à Aspurg la grand fuitte, 

Et ceux du Rhin la viendront invahir. 

 

این  امون لا� و رنگ سخ�ن و پند و موعظه هدا�ت شدە،  مذهیب پ�ی  

 برای ا�ست دادن از قانون مجازات غ��ب خواهان خ�انتند،

ن از خط��زرگ، کشته  پ�ش از  شد�ش در آسپورگ ، گ��خنت  

ت�ف. و آنها که اهل راز و معما هستند � آیند به تهاجم و   

 



  

V 13 

Par grand fureur le Roy Romain Belgique, 

Vexer voudra par phalange barbare : 

Fureur grinçant chassera gent Lybique, 

Depuis Pannons iusques Hercules la hare. 

 

در م�ان غ�ض،که در یپ ترم�م زخم خود است پادشاە بل��ک    

بو و فهم م��وطه ب��رها، � خواهد برنجاندشان با حس و   

ون � راند  ، غ�ظ دندان غروچه ایی دستجات عشق و دوسیت را ب�ی  

مثل خرگوش.  ،دو�دن هرکولدنبال آن فال و �نوشت برای سپس   

 

V 14 

Saturne & Mars en Leo Espagne captiue, 

Par chef Libique au conflit attrapé : 

Proche de Malte, Heredde prinse vive, 

Et Romain sceptre sera par coq frappé. 

 

 بذر افشایف و الهه جنگ در ش�ی اس�ی خورش�دپرستان، 

�  جهتشق در اع ،بوس�له رئ�س گ�ی انداخته م�شود،،ست�ی  

ند.  او  زندە باش ، ، وارثانتابلو اند�شه  نزد�ک نقش محافظ ، را ماخذ برای اقتباس � گ�ی  

و رئوف پا�مال م�شود.  �انبوس�له مه�  (مجموعه کلام خدا)و عصای مهرآور  



 V 15 

En navigant captif prins grand pontife; 

Grands apprestez saillir les clercs tumultuez : 

Second esleu absent son bien debise, 

Son fauory bastard à mort tué. 

 

V-15 

د،اس�ی هدایتگر کشتیها ، جا�شیین و ن�ابت مذهیب بزرگ را  � گ�ی  

ون آمدن و نما�ان شدن بزرگ در اجتماع در غوغای روحانیون،   در وضع�ت آمادە شدن برای ب�ی

ن برگ��دە  غا�ب ، کاملا برداشته شد�ش بعنوان تک�ه گاە، دومنی  

او هم در مرگ از م�ان برداشته م�شود.  مورد در جعل شدە دلپذیر  موارد    

 

V 16 

A son haut prix la lerme Sabee, 

D'humaine chair pour mort en cendre mettre, 

A l'isle Pharos croisars perturbee, 

Alors qu'a Rodes paroistra dure espectre. 

 

،فهم�دە و چش�دە فرد�که در مورد ارزش والا�ش اشکِ   

 ا�سان برای مرگ در خا�س�ت گذاشته شدن، 
گ

 از همانند شد�

برخورد کنندگان آشفته شدە اند، در دشنام و تهمت فانوس در�ایی   

که برای ع��ان ها ظاهر م�شود شبح دردنا�.   اەو انگ   



V 17 

De nuict passant le Roy pres d'une Andronne 

Celui de Cypres & principal guette, 

Le Roy failly la main fuit long du Rosne, 

Les conjurez l'iront à mort mettre. 

 

 و ذکور�ت، 
گ

 پادشاە ، گذران از برچسباندن کلمه به واقع�ت زمانه  نزد�ک به �ک مدخل مردان�

 ، ن به اصول بن�ائن  آنها که وا�سته به خوش هیئئت هستند، چشم دوخنت

 پادشاە نا�ام ، انعام و احسان در غر زدن طولایف ، �شت کردە و در رفته،

مرگ. توطئه کنندگان � آیند برای قرار داد�ش در   

 

V 18 

De dueil mourra l'infelix profligé, 

Celebrera son vitrix l'heccatombe : 

Pristine loi, franc Edit redigé, 

Le mur & Prince au septieme jour tombe. 

V-18 

د، ، پروفا�ل شو�  م از مرد از ماتم  � م�ی  

ن ق��این شدن همه  �ن گذاشنت ؛ بزرگ � دارد مشخصا  توسط او ،جلوە و لعاب دادن و در و��ت  

   امر یب 
گ

صادقانه با  ، با و�را�ش و تنظ�م منصفانه و که از زمان کهن بودە که خودش هم قبول دارد آلود�
 رعا�ت دقیق قواعد نوشته شدە، 

  .  کن�  دیوار و شاهزادە در ز�ر چراغ شکار نما�ه هماهنگ معین 



V 19 

Le grand Royal d'or, d'airain augmenté, 

Rompu la pache, par jeune ouverte guerre, 

Peuple affligé par un chef lamenté, 

De sang barbare sera couvert de terre. 

v-19 

سعه م�ابد، رشد و تو  زر ، از شب�ه شدگیها  سلطنتبزرگمرد   

ن  باز � شود،  و ش�طان) (با زر صلح شکسته شدە ، بوس�له جوان ، راە ست�ی  

ان رئ�س مردم بوس�له �ک  ماتم زدە � شوند،  غم افزا سخ�ن  

 �شانه های آرا�ش �افته کنار هم از رنگ ب��رها پوش�دە � شود. 

 

V 20 

Delà les Alpes grand armee passera, 

Un peu devant naistra monstre vapin : 

Prodigieux & subit tournera, 

Le grand Toscan à son lieu plus propin. 

 

، لشگر بزرگ خواهد گذشت، علامت در سکوتفراتر از �شانه و   

زادە شود،) ( پ�شنهاد روسیپ ک� پ�ش از آنکه هیولای لرزانندە  

، و نا�هان خواهد چرخ�د،  و غ��ب آور  تشگف  

ش.   و ارزاین  بزرگ در جا�گاە دارای لطف و انعام ز�با نما�انه ب�ش�ت  

 



V 21 

Par le trespas du Monarque latin, 

Ceux qu'il aura par regne secourus : 

Le feu luira, divisé le butin, 

La mort publique aux hardis incorus . 

 

V-21 

،نگارە و �ادوارەپادشاە �گانه  با تجاوز به حق طب��  

،را خواهند داشتمک ک  حکومت توسط که   توسط آنهایی   

و رای خواهد درخش�د ،غن�متها تقس�م شدە، حکم  

  بخاطر عدم رفتار مناسب و مسئولانه با گستاخان .  مرگ عمو� 

 

V 22 

Avant qu'a Rome grand ait rendu l'ame, 

Effrayeur grande à l'armee estrangere : 

Par escadrons l'embusche pres de Parme, 

Puis les deux rouges ensemble feront chere. 

V-22 

ن و طلب�دناز آنکه بزرگمرد به دنبال  پ�ش ، �شود  وارد بد�شروح  خواسنت  

، دارد  ترس بزرگ از ار�ش ب�گانه  

ن نزد�ک ام�د دستجات بوس�له  ن  نظا� ، کمنی ،  داشنت  

 سپس دو �خ شدە از خشم همدست و با هم متحد ع��ز و پ��ها � سازند. 



V 23 

Les deux contents seront unis ensemble 

Quant la pluspart à Mars sera conjoint : 

Le grand d'Affrique en effrayeur & tremble, 

Duumvirate par la classe desjoint. 

 

V-23 

 دو رضایتمند خشنود با هم متحد و همدل � شوند، 

�ن بخش الهه جنگ هم �سته  م�شود،آنچه در بزرگ�ت  

 بزرگ وطن محل تولد در ترس و لرز،

 حکومت دونفرە بوس�له کشیت گسسسته م�شود. 

 

V 24 

Le regne & loi soubs Venus esleué, 

Saturne aura sus Iupiter empire : 

La Loi & regne par le Soleil levé, 

Par Saturnius endurera le pire : 

V-24 

آسماین برگ��دە شدە ، حکومت و خودش تحت ز�بایی   

اطوری �وری خواهد داشت، اله عدالت  ز�ر نظر مظهر بذر�ا�ش  ام�پ  

را بالا بردە است،   ششمس ، خودش و حکومت   

 بوس�له عمل�رد مظهر بذر�ا�ش متحمل بدت��ن م�شود. 



/V 25 

Le prince Arabe, Mars, Sol, Venus, Lion, 

Regne d'Eglise par mer succombera : 

Devers la Perse bien pres d'un million, 

Bisance, Egypte, ver. serp. invadera. 

V-25 

افتخار، ، ز�بایی آسماین ، متقابلراندن  نامزد �وری با شاخصهای نما�ان ، الهه جنگ ،   

ت وغفلت از تعقل �سل�م م�شود،  قلمرو نهاد دین (مسجد و کل�سا و دیر) بوس�له ح�ی

ی در ایرانتقابل برای  ، کاملا نزد�ک به �ک ملیون  جلوگ�ی  

ن سخنچیین ، دوش�دن �نوشت، در جهت رو�ی و لچک حمله ور م�شود.   طننی

 

V 26 

La gent esclave par un heur martiel, 

Viendra en haut degré tant esleué : 

Changeront prince, naistra un provincial, 

Passer la mer copie aux monts levé. 

 

V-26 

 ،  دسته بردە با چکش خوش �مین

 به درجه بالایی م�ا�د هراندازە که او برگ��دە م�شود، 

 نامزد �وری را عوض � کنند ، �ک قومییت و غ�ی جهایض زادە م�شود،

اند با بالا آوردن قالب .  ت و غفلت از عقل ، رونوشت برداری او از کلمه را � م�ی  مح�ط ح�ی



V 27 

Par feu & armes non loing de la marnegro, 

Viendra de Perse occuper Trebisonde : 

Trembler Pharos Methelin, Solalegro, 

De sang Arabe d'Hadrie couuert onde. 

 

V-27 

منط�ق دور از  چندان نه لشگر و  حکمرای و  بوس�له ،شمردن�ور   غ�ی  

ل تابلو اند�شه خواهد آمد از ایران تا اشغال کند   را،کن�ت  

ن سخنچیین  جنباند � ،فانوس غ�ی منط�ق  ، شادی خورش�د،را دژ طننی  

 م�ج ، پوش�دە از رنگ �ور عرب م�شود. 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 



V 28 

Le bras pendu & la jambe liée, 

Visage pasle au sein poignard caché : 

Trois qui seront jurez de la meslée, 

Au grand de Gennes sera le fer lasché. 

I-28 

،است کمک و �اری پا در هوا ، �شت � هم چ�دن مفاه�م در بند   

، شدە است  س�مای رنگ باخته در خنجر اطراف�ان پنهان  

برای جنگ ، خوردە شدە اند که قسم ،سه    

شل و ول شدە است. و درخشندە چینه و چ�دمان لنگان  مرد برای بزرگ  

 

V 29 

La liberté ne sera recouvrée, 

L'occupera noir fier vilain inique : 

Quant la matiere du pont sera ouurée, 

D'Hister, Venise faschée la republique. 

V-29 

نم�شود،  �افتهآزادی و رهایی باز   

د  ،را  �وری والای بدسگال ب�دا�ر او بدست � گ�ی  

ودە � شود،گش،  وقیت پل درون ما�ه موض�ع   

را عصباین � کند. ، همگان  "� رود بالا  "  آواز فال و �نوشت   

 



V 30 

Tout à l'entour de la grande cité, 

Seront soldats logez par champs & ville, 

Donner l'assaut Paris, Rome incité, 

Sur le pont lors sera faite grand pille, 

V-30 

 همه گردا�رد قانون پاداش ومجازات بزرگ، 

 ��ازان جا�گ�ی شدە اند بوس�له کمپها و شهرت �افته ها،

ن و طلب دلگر� دادە به جنبش در � آورد،  �دن، حمله به کشیت بال قدرت ، خواسنت  

غارت بزرگ. امر در اینهنگام روی پل   

 

V 31 

Ou tout bon est tout bien Soleil & Lune, 

Est abondant sa ruyne s'approche, 

Du ciel s'advance vaner ta fortune, 

En mesme que la septiesme roche. 

V-31 

� خوب و ز�باست که کاملا همراە ، خورش�د باشد و ماە   جایی همه چ�ی

�شود،  به وفور و�رایف اش به او نزد�ک  

مق کردن خوشبختییت ات فت � کند، از طر� با شاخصه هایی در هم ک���دن و ب�ی    پ��ش

د.  دار شدن به دروغها و بدگویی ها شکل � گ�ی  همانطور که رام و فرمان�ب

 



 V 33 

Des principaux de cité rebelée 

Qui tiendront fort pour liberté ravoir : 

Detrencher masses infelice melée, 

Cris vrlemens a Nante; piteux voir. 

V-33 

شدە است، انقلایب شهر  اساسا   

 کسان�که ق��ا درآو�خته اند برای باز�ایب آزادی و رهایی ، 

د تودە ها کندن و خرد و پرا�ندە کردنبر  و�رهم زدن و   نفر به نفر  گلاو�ز شدنبا   یی که ممکن است شکل گ�ی
ف جمع�ت،  از شکل و فرم انداخنت

ن آنها رودخانه ا�سانهای  ف��اد و خروش بلند   . منظرە ایی اسفنا� است،  متحد و بهم پیوسنت  

 

V 34 

Du plus profond de l'occident Anglois. 

Ou est le chef de l'isle Britannique : 

Entrera classe dans Gironde par Blois, 

Par vin & feux cachez aux barriques. 

 

 از موثرت��ن و جاافتادە ت��ن وضع�ت معنای نا آشنای نا�ش از ترجمه زاو�ه دار،

تهمتهای نقا�ش شدە است ،در رئ�س او جایی که   

ن مشخصه شناسایی  که از م�شود   کشیت وارد   ، هاستبوس�له گرگساخنت  

اب دجال) و  اب (�ش ،در چینش سدها  �شانه و رای و حکم پنهان � شود  با �ش  



V 35 

Par cité franche de la grand mer Seline, 

Qui porte encore à l'estomach la pierre : 

Angloise classe viendra sous la bruine, 

un rameau prendre du grand ouverte guerre. 

V-35 

ف و منصفانه از در�ای بزرگ ماە ،  بوس�له قانون پاداش مجازات راستنی

 کس�که همچنان طلا و جواهر را به یب جلایی و تبا� � برد،، 

باران ر�ز ر�ز، ز�ر کشیت کلام زاو�ه دار آرای�دە شدە � آ�د   

� بزرگ گشودە شدە.  د از ست�ی  �ک شاخه بر � گ�ی

 

V 36 

De sœur le frere par simulte faintise, 

Viendra meler rosee en myneral : 

Sur la placente donne à vieille tardive, 

Meurt le goustant sera simple & rural. 

V-36 

 خواهر آن برادر با شب�ه سازی متظاهرانه،

ف جوهر معنای تقدیر جادویی هم قاف�ه با معیف کل استخراج شدە،  مهم�ا�د برای درآم�خنت  

� دهد، را ارائه قد�میها  موقعش گذشته اساس دلپذیری برا�ش ، معنای بر   

د و سادە و دهایت م�شود.   قدر داین مزە معنای اثبات شدە � م�ی

 



V 37 

Trois cens seront d'vn vouloir & accord, 

Que pour venir au bout de leur attainte : 

Vingt mois apres tous & records, 

Leur Roy trahir simulant haine feinte. 

V-36 

 در مورد پیوستهای متمایز کنندە اینکه حق با ک�ست به �ک خواست و همسازی خواهند رس�د، 

 آنچه برای رس�دن به نوک هدف آنها لازم است، 

در حافظه ثبت شدە ها، بعد از همه و  شهرت دادن هدف با انجام اعمال خوشد� به جادو   

�رای خ�انت به پادشاهشان.   ف مشابه سازی ظاهرسازانه نفرت انگ�ی  

 

V 38 

Ce grand Monarque qu'au mort succedera, 

Donnera vie illicite & lubrique : 

Par nonchalance à tous concedera, 

Qu'à la parfin faudra la loi Salique. 

V-38 

فائق � آ�د،این فرمانروای مطلقه بزرگ که بر مرگ   

 
گ

، بازانههوسو  یب بندو�ار   خواهد بخش�د زند�  

با همه همسازی و هم�اری خواهد کرد،  با یب خ�ا� و�خو�ش   

م�شود.  نارسا  ها،نبا�د�وری طبق قانون محروم�ت از   ،آنچنانکه در قسمت پا�این   

 



  V 39 

Du vray rameau des fleurs de lys issu, 

Mis & logé heritier d'Herutrie : 

Son sang antique de longue main issu, 

Fera Florence florir en l'ermoirie. 

V-39 

،شکوفایی مقام و مرتبت پ�امد  از شاخه حق��ت و درست  

اث برخورد شد�د و مخالفت،  ی شدە م�ی  قرار دادە شدە و جا�گ�ی

ور و دراز، رنگ قد�� و ارزشمند از پ�امد انعام و احسان د  

  . ف در�شان �سبیت شکوفا م�سازد شکفنت  

 

V 40 

Le sang royal sera si tresmeslé, 

Contrainct seront Gaulois de l'Hesperie : 

On attendra que terme soit coulé, 

Et que memoire de la voix soit perie. 

V-40 

 رنگ پادشا� �س�ار آم�خته م�شود،

ی از غر  ، محدود م�شوند ب و وا�ستگان قلاب ماه�گ�ی  

 انتظار دارد که زما�ش بگذرد،

 وآنچه حافظه صدا�ش است محو شود.  

 



V 41 

Nay sous les umbres & journée nocturne 

Sera en regne & bonté souveraine, 

Fera renaistre son sang de l'antique verné, 

Renouvellant siecle d'or pour l'airain. 

V-41 

،)کلمه خدا بر واقع�ت زمانه( زادە شدە ز�ر سا�ه ها و ا�ماء هماهنگ برچسب�دن   

 در قلمرو پادشا� ن�ک و �ور � شود،

 رنگش را دو�ارە متولد � کند لا� باارزش قد�م زدە، 

 نوسازی س�کل طلایی برای همانندی. 

 

V 42 

Mars esleué en son plus haut beffroy, 

Fera retraire les Allobrox de France : 

La gent Lombarde fera si grand effroi, 

A ceux de l'Aigle compris sous la Balance. 

V-42 

ن در بالات��ن ب�ج خود بالا � رود  ، الهه جنگ و ست�ی  

ف و منصف و از قب�له ایی د�گر هستند را باز� سته � کند، شآنهایی را که راستنی  

 را م�سازند، گرگها دارودسته  
گ

وحشت خ�� بزر�  

ن شدە   هستند �شخ�ص و فهم تحت بالا�س است. درآنها که وا�سته به ط�ح جا�شنی  

 



V 43 

La grand ruyne des sacrees ne s'elongne, 

Provence, Naples, Sicile Seez & Ponce : 

En Germanie, au Rin & à Cologne, 

Vexez à mort par tous ceux de Magonce. 

V-43 

 و�راین بزرگ ق��ان�ان به درازا ن� کشد، 

 نقش، 
گ

 استایف ،شهر تازە ، روشهای �ی شدن محصولچییف و جلا �افت�

 
گ

 و برگ��د�
گ

، در بالا�س زند� ن ، در دو�دن ، در چرخ�دن و گشنت  

ن کردنند.   رنج�دن از مرگ توسط همه آنهایی که وا�سته به غمگنی

 

V 44 

Par mer le rouge sera prins des pyrates, 

La paix sera par son moyen troublee : 

L'ire & l'auare commettra par saint acte, 

Au grand Pontife sera l'armee doublee. 

V-44 

 بوس�له مح�ط غ�ی عقلاین ، دزدها غوغا را خواهند ساخت،

افتد، صلح با دستما�ه اش در زحمت �   

د بوس�لها خشم و طمع ر  عمل مقدس، به عهدە � گ�ی  

عل�ه خل�فه بزرگ ، لشگر دو�رابر � شود.    

 



V 45 

Le grand Empire sera tost desolé, 

Et translaté pres d'ardvenne silve : 

Les deux bastards pres l'ainé decollé, 

Et regnera Aeneodarb, nez de milue. 

v-45 

اطوری بزرگ زود رها و ول م�شود،  ام�پ

 و ترجمه م�شود نزد�ک غیبت و سخنچیین تار�ک، 

 دو جع� نزد�ک
گ

از جای در آوردە م�شوند، قد�� و نخست زاد  �ت به زند�  

م�دان.  ترجمه جد�د در و حکومت م�کند تص��رگر شکست تروا،   

 

V 46 

Par chappeaux rouges querelles & nouveaux scismes, 

Quand on aura esleu le Sabinois, 

On produira contre lui grands sophismes, 

Et sera Rome lesee par Albanois. 

V-46 

� و جدایی جد�د،   بوس�له کلاە قرمز ست�ی

ف هستند،   وقیت برگ��دە م�شود از کسان�که وا�سته به فرزند داشنت

 ساخته م�شود عل�ه خودش ک��های بزرگ راست نما، 

ف آس�ب د�دە و دچار افت م�شود توسط آنچه قلمرو بالا م�سازد. و  به جنبش در آمدن مهر و خواسنت  

 



V 47 

Le grand Arabe marchera bien avant, 

Trahy sera par les Bisantinois, 

L'antique Rodes lui viendra au devant, 

Et plus grand mal par austre Pannonois. 

V-47 

نما�ان و مشخص شدە بزرگ کاملا به جلو گام بر � دارد،مرد   

ن سخنچیین هستند،   خ�انت م�شود توسط کسان�که وا�سته به طننی

 �شت هم چیین �شانه های قد�م و ارزشمند  توسط خودش جلو م�ا�د، 

�ن بدی بوس�له کسان�که ر�اضت مردایب � دهند.   و بزرگ�ت

 

V 48 

Apres la grande affliction du sceptre, 

Deux ennemis par eux seront daffaits, 

Classe d'Affrique aux Pannonois viedra naistre, 

Par mer & terre seront horribles faits. 

V-48 

 بعد ازغم افزایی بزرگ سخن نو گرد آمدە حا� از �وری،

 دو دشمن به سخیت �ه �کد�گر مشغولند،

مردایب ها م�ا�د برای زادە شدن، کشیت محل زادە شدن در جهت   

منط�ت و �شانه های آرا�ش �افته ، امری وحشتنا� � شوند.   بوس�له مح�ط غ�ی

 



V 49 

Nul de l'Espagne mais de l'antique France, 

Ne sera esleu pour le tremblant nacelle : 

A l'ennemy sera faicte fiance, 

Qui dans son regne sera peste cruelle. 

V-49 

از آنها که وا�سته به قد�� های منصفانه هستند، نهنه از خورش�د پرستان   

برای جنباندن گهوارە، جز انتخاب نخواهد شد   

� � زند، از دشمن امر نامزدی و عرو�    

 
گ

ظالمانه ایی دارد. کس�که در قلمرو او طعنه زشت زنند�  

 

V 50 

L'an que les freres du lys seront en aage, 

Lvn d'eux tiendra la grande Romanie, 

Trembler les monts, ouvert Latin passage, 

Pache marcher contre fort d'Armenie. 

V-50 

ادشاە به حد بالغ � رسند،در رگه نما�ایف که جستجوگران به قصد منافع خود از شکوفایی �شان �وری پ  

د، راە پ�مایی �� از آنها  بزرگ را بر � گ�ی  

 � جنباند قالبها را، باز � کند گذرگاە �ادوارە را،

 عهدنامه راهپ�مایی بر عل�ه سنگر ارمنیها. 

 



V 51 

La gent de Dace, d'Angleterre & Polonne, 

Et de Bohesme feront nouuelle ligue : 

Pour passer ourre d'Hercules la colonne, 

Barcyns, Tyrrens dresser cruelle brigue. 

 

V-51 

، لهستانیها،دنزاو�ه دا با  آرا�ش �افته مفاه�مدستجات وا�سته به رقص ،   

از مزاحمها ل�گ چد�د را م�سازند، و   

 تا عبور از ستونهای هرکول را بازگشایند،

طلب و بدست آوردن ظالمانه را جامه عمل � پوشانند.  یب کشتیها و وا�ستگان د�کتاتور �ک  

 

V 52 

un Roy sera qui donrra l'opposite, 

Les exilez eslevez sur le regne : 

De sang nager la gent caste hypolite, 

Et florira long temps soubs telle enseigne. 

V-52 

خواهد بخش�د، �ک پادشاە کس�که به ضد و مخالف واقع�ت خود   

هایی که دور و برکنار بودند، ن  بر روی قلمرو ، بالا بردن چ�ی

تافته جدا بافته آزادتر از اسبان شنا کردن ،  در رنگ دستجات   

ف تابلو و �شان.   و � شکفد زمایف طولایف تحت اینچننی



 V 53 

La loi de Sol, & Venus contendans, 

Appropriant l'esprit de prophetie : 

Ne l'un ne l'autre ne seront entendans, 

Par Sol tiendra la loi du grand Messie. 

V-53 

،  و ز�بایی آسماین قانون الهه زر  ض و کشمکش   تضاد و ست�ی

ی را،  مناسبت و تطابق � دهد روح و جوهر پ�ام�ب

 نه آن �ک نه د�گران این را نخواهند درک کرد،

ند قانون مسیح  بزرگ را. بوس�له الهه زر بر� گ�ی  

 

 

V 54 

Du pont Eunixe & la grand Tartarie, 

Vn Roy sera qui viendra voir la Gaule, 

Transpercera Alane & l'Armenie, 

Et dans Bisance lairra sanglante Gaule. 

V-54 

وزی خوب و دلپذیری بزرگ،  پ�ی

ی م�ا�د،�ک پادشاە که برای  د�دار با قلاب ماه�گ�ی  

 � گذرد از ضع�ف و قوی، 

ن سخنچیین  .  و در طننی ن ی رنگنی پخش م�شود به قلاب ماه�گ�ی  



V 55 

De la felice Arabie contrade, 

Naistre puissant de loy Mahometique : 

Vexer l'Espagne, conquester la Grenade, 

Et plus par mer a la gent Lygustique. 

V-55 

،خوشایند تقدیر  با  عریب  تقابل و رد کردن از   

 قدرت محمدی ها زادە � شود،

جستجوی اخبار غ�ی جذاب را شکست � دهد، � رنجاند خورش�د پرستان را ،  

.  جاتدست تا منط�ق  عقلاین و غ�ی توسط مح�ط غ�ی  �ت و ب�ش
گ

   ل��

 

V 56 

Par le trespas du tres vieillard pontife, 

Sera esleu Romain de bon aage : 

Qu'il sera dit que le Siege debiffe 

Et long tiendra & de picquant ouurage. 

V-56 

خ�� پ�ی جا�گ��ن شدە در تقدیر ، پاپبا مرگ   

 انتخاب خواهد شد رو� در سن و سال م�انه مسن ،

 کس�که گفته م�شود  جا�گاە وکر� را تضع�ف � کند،

د و  ن  تخ�و به مدت درازی بر � گ�ی از اصول.  تند و ت�ی  

 



V 57 

Istra du mont Gaulsier & Aventin, 

Qui par le trou advertira l'armee : 

Entre deux rocs sera prins le butin, 

De Sext. mansol faillir la renommee. 

V-57 

 حرکت � کند به طرف قالب ره�ب قدرتمند و ظهور مسیح، 

لشگر را، کس�که با مکث تبلیغ � کند   

د غن�مت ،   داخل دو صخرە قرار � گ�ی

 لباس مبدل پوش�دن برای عوض کردن احتمال عمل ع�ب بر رو�شان شکست م�خورد  . 

 

V 58 

De l'archeduc d'Vticense, Gardoing, 

Par la forest & mont inaccessible. 

En my du pont sera tasché au poing, 

Le chef Nemans qui tant sera terrible. 

V-58 

 ، تبه سازمان فاتح، حفاظت و نگهبایف  از فرماندە عال�ی

 ،�  بوس�له غیبت و سخنچیین و قالب غ�ی قابل دس�ت

در وسط پل به مشت تعهد شدە،    

ن وحشتنا� است.   رئ�س هیولا مانند که چننی

 



 

V 59 

Au chef Anglois à Nimes trop feiour, 

Devers l'Espagne au secours Areobarbe, 

Plusieurs mourront par Mars ouuert ce iour, 

Quand en Artois faillir etoile en barbe. 

V-59 

 درجهت رئ�س زاو�ه دار در مورد ق��ائن کردن خ�� زشت،

ن ر�ش گذاشته اند،به سمت خورش�د پرستان  در جهت کمک به کسان�که بخاطر الهه ست�ی  

ن که این نما را � گشا�د، چندین نفر �  ند توسط الهه ست�ی م�ی  

 وقیت در ساختمان شکست � خورد ستارە بخت ر�ش. 

 

V 60 

Par teste rase viendra bien mal elire, 

Plus que sa charge ne porte passera : 

Si grand fureur & rage fera dire, 

Qu'à feu & sang tout sexe tranchera. 

V-60 

� کاملا �ش م�ا�د،بوس�له  � تراش�دە چ�ی  

 ب�ش از شارژش باب د�گری ن� دهد،

 و غضب بپا � کند،
گ

 چنان خشمگییض بزر�

 که از رای و �شانه و رنگ همه کار ع�ب شئندگان قطع ارتباط � کنند



V 61 

L'enfant du grand n'etant à sa naissance, 

Subiuguera les hauts monts Appennins, 

Fera trembler tous ceux de la Balance, 

Et des monts feux iusques à mont Cenis. . 

V-61 

 زادە بزرگمرد در زادە شد�ش ن�ست ،

 غوطه ور م�شود در بلندای بالای قالبها، 

ن تقدیر دن�ایی و اخروی هستند،   � جنباند همه آنها که وا�سته به بالا�س بنی  

�شانه تا قالبهای ابطال. و قالبهای رای و   

 

V 62 

Sur les rochers sang on verra plouuoir, 

Sol, Orient, Saturne Occidental, 

Pres Orgon guerre, à Rome grand mal voir, 

Nefs parfondrées & prins le Tridental, 

V-62 

ی ، رنگ در حال بارش د�دە � شود،  بر روی را� و فرمان�ب

مس در کلام نو و ناآشنای کس�که مظهر پاش�دن بذراست،نما�ان شدن ش  

 د�دە � شود، 
گ

ن است، از جنب�دن مهر �ش بزر�  نزد نقا�ش شدە ها جنگ و ست�ی

وزی با   د در اعلام اینکه حق و پ�ی مجسمه تزئیئن آمادە سازی برای پرداختکاری نهائی م�شود و قرار � گ�ی
 آنهاست. 



V 63 

De vaine emprinse l'honneur indeuë plainte, 

Gallots errants, par latins froid, faim vagues : 

Non loing du Tymbre de sang terre tainte 

Et sur humains seront diverses plagues. 

V-63 

یاز   با شکا�ت ناحق ،حیث�ت  بیهودە گ��بانگ�ی  

�ادوارە ، اشت�اق مبه� دارند،مارمول�های خطا کار، با صاحب حق شدن در تابلو   

ی � کند، ، نه بدور از خل و چ� ، رنگ  ف �شانه های آرا�ش �افته را رنگ آم�ی  

 و بر روی ا�سان�ت ، بلاهای شوم مختلف خواهند شد. 

 

V 64 

Les assemblez par repos du grand nombre, 

Par terre & mer, conseil contremandé : 

Pres de l'Automne, Gennes, Nice de l'ombre, 

Par champs & villes le chef contrebandé. 

v-64 

 کنار هم چ�دن و جفت و جور کردن به مقدار ز�اد درم�ان آرامش،

منط�ق  ، گردهم آیی و رای و نظر دادن ، ممن�ع م�شود، بوس�له آرا�ش دادن �شانه ها و عمل�رد و د�دگاە غ�ی  

سئت ، تابائن جزئ�ات دقیق سا�ه و خ�ال،نزد�ک به خرافه پر   

کند.   قاچا�ق عمل �  ، بوس�له کمپها و دسته بندیها و حجابها ، رئ�س  

 



V 65 

Subit venu l'effrayeur sera grande, 

Des principaux de l'affaire cachez : 

Et dame en braise plus ne sera veuë, 

De peu à peu seront les grands faschez. 

V-65 

 وحشت نا�هاین آمدە بزرگ خواهد شد، 

 بن�انهای اص� کارو�ار پنهان � ماند،

 و مهرە وز�ر شطرنج ب�ش از این در آ�ش ز�ر خا�س�ت د�دە نخواهد شد، 

  کم کم و بتدر�ــــج بزرگان عصباین خواهند شد. 

 

V 66 

Soubs les antiques edifices estaux, 

Non elongnez d'aqueduct ruine, 

De Sol & Luna sont les luisants mataux, 

Ardante lampe Trayan d'or buriné. 

V-66 

  قد�� ،ارزشمند سازە موقع�ت تحت 

، ن� کشد  جوهر فهم طولو�راین مجرای هدا�ت   

، هستند  گر د�د و تماشا شمس و موعود آخرالزمان تا�ش  

بعهدە دارد. ان ط�ح نامزدی طلا را چراغ درخش   

 



V 67 

Quand chef Perousse n'osera sa tunique, 

Sens au couvert tout nud s'expolier, 

Seront print sept faict Aristocratique, 

Le pere & fils morts par pointe au collier. 

V-67 

 وقئت رئ�� که آهسته و اجما� � خواند جرات ن� کند پوشش او را،

پوش�دە تماما لخت آشکار � شود، حسهای   

بطور �آمد سالارانه ، دروغ و سخنچیین چاپ � شوند   

د ترد�د. نقطه نظر  از پرورش دهندە بوجود آورندە و سازە ن�ک � م�ی  

 

V 68 

Dans le Danube & du Rin viendra boire, 

Le grand Chameau, ne s'en repentira : 

Trembler du Rosne & plus fort ceux de Loire, 

Et pres des Alpes coq les ruinera. 

v-68 

 درون جوهر معین آسماین و راز و � برای نوش�دن م�ا�د،

احساس ندامت و �ش�ماین ندارد،دارای ز�بایی و جمال شدە بزرگ ،   

ار هستند،  ن  غر زدن را جنباندن و خ�� شد�دتر آنها که اهل لج�ن

� و لطافت آنها را و�ران � کند. و نزد�� بندی و بالا بودن ، نر   

 



V 69 

Plus ne sera le grand en faux sommeil, 

L'inquiétude viendra prendre repos : 

Dresser phalange d'or, azur & vermeil, 

Subjuger Affrique la ronger jusque aux os. 

V-69 

ن و   دروغنی
گ

 شدن نخواهد بود، ب�ش از این بزرگمرد در خواب و خمود�
گ

ساخت�  

د،  دلوا�سانه � آ�د تا آرامش وآسا�ش خود را باز�س گ�ی

 ج��ان حس و بوی طلا و لاجورد و لعل قرمز را بر خود � پوشاند، 

ف آف��قا تا ج��دە شدن بدنه آنها.   غرق ساخنت

 

V 70 

Des regions subiettes à la Balance, 

Feront troubler les monts par grande guerre : 

Captif tout sexe deu & toute bisance, 

Qu'on criera à l'aube terre à terre. 

v-70 

 نوا� سوژە بالا�س ، 

ف بزرگ ،   قالبها در سخیت � افتند با جنگ و ست�ی

ن سخنچینیها  ،اسارت همه جنسیتها توسط شبه خدا که خدا م�شود و همه طننی  

�که �ودە م�شود در دم�دن سپ�دە  ن از آرا�ش �شانه ها به آرا�ش �شانه ها. چ�ی  

 



V 71 

Par la fureur d'vn qui attandra l'eau, 

Par la grand rage tout l'exercice emeu, 

Chargé de nobles à dix-sept batteaux, 

Au long du Rosne tard messager venu. 

V-71 

فهم و معنا ام�د و انتظار م�سازد، جوهر  �کنفر ، کس�که با  روشبا خشم و خ  

گرفته م�شود،ار به کبرانگ�خته شدن عاطفه  همه با غ�ظ بزرگ   

خوشد� وا� به جادو و دروغ ،کشتیهای در  ها حکومت و بزرگان  افراد  متصدی شدن  

دیر و با تاخ�ی م�ا�د.  و خروش�دن ، پ�ام�ب   گله  ناله و در درازای   

    

V 72 

Pour le plaisir d'edi¢t voluptueux, 

On melera la poison dans la loi. 

Venus sera en cours si vertueux, 

Qu'obsusquera du Soleil tout aloy. 

V-72 

، انهتبهکار  قانوین برای خوشایند آمدن حکم   

ند،  زهر داخل قانون �  ن آم�ی  

عمل � کند، یکومن�ش و بزرگوار ن  با کس�که خودش مظهر ز�بایی بودە چنان در دادگاە   

. را  خورش�د بد و زشت  رویشدە کش�دە   ز�با  خوب و  روکش� کند  ماتار و ت تماما که   

ف خورش�د بد و زشت را که خوب و ز�با نما�اندە م�شد.) ( که به ک� منهدم � کند حیث�ت و �ش  



V 73 

Persecutee de Dieu sera l'Eglise, 

Et les saints temples seront expoliez : 

L'enfant la mere mettra nud en chemise, 

Seront Arabes aux Polons raliez. 

V-73 

ی از طرف خدا مورد  (مسجد و کل�سا)نهاد دین د،  یپ گ�ی و باز خواست قرار � گ�ی  

، شمردە م�شوند خراب  ،و معابد مقدس  

منط�ق زادە  ، قرار دادە م�شوند  تقدیر ب�عق� راە کورە  بطور ناب در غ�ی  

اض و غرولند و مورد  عرب ها از جانب لهستانیها   م�شوند.  نز�ر چانه زداع�ت  

 

V 74 

De sang Troy en naistra cœur Germanique, 

Qui deviendra en si haute puissance, 

Hors chassera gent estrange Arabique, 

Tournant l'Eglise en pristine preeminence. 

V-74 

ن  �ک تقلب بالا�س،برای شکار رنگ لایی گذاری از  خوب زادە م�شود،و  خوب بنی  

 که رشد خواهد کرد در توانایی بالا، 

ون خواهد راند دستجات ب�گانه  را، در دسته نما�انب�ی  

ن .  ، کل�سا) از چرخ�دن نهاد دین (مسجد   �که تازی پ�شنی  

  



V 75 

Montera haut sur le bien plus à dextre, 

Demourra assis sur la pierre carree : 

Vers le midy posé à sa fenestre, 

Baston tortu en main bouche serree. 

V-75 

، ز�ر دسیت و مهارت �ش از �س�ار بالا � رود بر کاملا ب  

،  �شسته با�ت ماندە بر روی 
گ

م��ــع سن�  

خود را جا � دهد، نافذ�تدر سوی شدت روشنایی   

دە بر دهان. دعو  ای با کژی با دست ف�ش  

 

V 76 

En lieu libere tendra son pavillon, 

Et ne voudra en citez prendre place : 

Aix, Carpen, l'Isle volce mont Cavaillon 

Par tout les lieux abolira la trasse. 

V-76 

د،در مح� آزاد  ، پرچم خود را بر � گ�ی  

جایی را برگ��ند، قانون مجازاتدر  و ن� خواهد   

جزایر خودنگه داری از ارتباط جن� ، قالب قد بلندی،،،، جماع کنندگان ضع�ف شدن رای  

بر � اندازد. در تمام جا�گاهها اثر را   

 



V 77 

Tous les degrez d'honneur Ecclesiastique, 

Seront changez en dial quirinal : 

En Martial quirinal flaminique, 

Un Roy de France le rendra vulcanal. 

V-77 

مدرجات همه  پرستشگا�، روحان�ت  مح�ت  

نه ها، دایرە �شا سوزن روی چرخش  هماهنگ با تغی�ی � کنند   

  در 
گ

. هیئت روحائن وار �شانه های جن�  

 �ک پادشاە آنرا بر� گرداند آ�شفشانانه. 

 

V 78 

Les deux unis ne tiendront longuement, 

Et dans treze ans au barbare s'attrappe : 

Aux deux costez feront tel perdement, 

Qu'un benira la barque & sa cappe. 

 

V-79 

 دو متحد اتحاد را زمان ز�ادی نگاە ن� دارند، 

در جهت جعل ما�ت ب��رها،  در جهتوشگ� با جادو و در رگه تمایز خ  

، به این درک � رسند �نه در جهت دو ه�   

ک   کند قایق و شنلش را. که �� ت�ب  



V 79 

La sacree pompe viendra baisser les aisles  

Par la venuë du grand Legislateur : 

Humble haussera, vexera les rebelles, 

Naistra sur terre aucun aemulateur. 

v-79 

اهش دهد راە روها را،تلمبه ق��این گری م�ا�د تا ک  

بزرگ، شارع با آمدن   

 فروتنانه بالا � رود، � رنجاند طغ�انگران را،

آرا�ششان خوشگل م�شوند زادە نخواهد شد.  هیچ شب�ه سازی در �شا نه هایی که با   

 

V 80 

Logmion grande Bisance approchera, 

Chassée sera la barbarique ligue, 

Des deux loix l'une l'aethinique laschera, 

Barbare & franche en perpetuelle brigue. 

V-80 

ن غیبت و سخنچیین احاد�ث نزد�ک � شود،  طننی

 توسط ل�گ ب��رها تعق�ب م�شود،

شل و رها م�شود، ، �� که معت�ب است از دو قانون   

. بدست آوردن جا�گاە دائ� نهائن براینزاع ر دمنصف ب��رها و افراد روراست   

 



V 81 

L'oyseau Royal sur la Cité solaire, 

Sept mois devant fera nocturne augure : 

Mur d'Orient cherra tonnerre eclaire, 

Sept iours aux portes les ennemis à l'heure. 

،فال و �نوشت پادشا� بر روی قانون مجازات خورش�د   

�سازد، پ�شارو بد فا� از معنای چسب�دە به آن را م کن� معنای متفاوت  شهرت   

�ت ع��ز � دارد تندر روشنگری را،   دیوار �ش

و مسئول�ت به چ��دن در نما�ه ا�ماء هماهنگ معنای متفاوت کن� دشمنان در حالت عدم تق�د در مورد 
 بابهای م��وطه هستند. 

 

V 82 

Au conclud pache hors de la forteresse, 

Ne sortira celuy en desespoir mis : 

Quand ceux d'Albois, de Langres contre Bresse, 

Auront monts Dolle bouscade d'ennemis. 

، به نت�جه رس�دن صلح خارج از دژ در جهت   

ە ، رار دادە شدخارج نم�شود آنچه در ناام�دی ق  

وزی ، ، �ست و قابل تحق�ی بودن، عل�هوقیت آنها که وا�سته به بالا بودن  ی و پ�ی جا�گ�ی  

ن را بر عل�ه دشمنان دارند.    قالبهای کمنی  

 

 



 

V 83 

Ceux qui auront entrepris subvertir 

Nompareil regne puissant & invincible, 

Feront par fraude, nuicts trois advertir, 

Quand le plus grand à table lira Bible. 

V-83 

خط�ی �نگویف را بعهدە گرفته اند، آنها که امر   

قدرتمند و شکست ناپذیر، حکومت نامزد شدە   

   ،عملبه  معنا برچسب�دن  ف��ب خوردن از  با  هشدار دادە م�شوند 

ن کتابهای مذهیب را � خوان �ن شخص�ت در�شت م�ی . د وقیت بزرگ�ت  

 

V 84 

Naistra du gouphre & cité immesuree, 

Nay de parens obscurs & tenebreux : 

Quand la puissance du grand Roy reveree, 

Voudra destruire par Rouan & Eureux. 

V-84 

ن باز م�دارد و قانون مجازا زادە خواهد شد در  . اندازە  ت نا مجذو�ییت که او را از همه چ�ی  

، مبهم و تار�ک بود   آنکه �سبت به   تول�دکنندگاین  دە از زادە ش  

ام وگرام�داشت وقیت   ،شد توانایی پادشاە بزرگ مورد اح�ت  

. مل�ه و ارو�اییها با خراب کند  � خواهد   



V 85 

Par les Sueves & lieux circonuoisins, 

Seront en guerres pour cause des nuees, 

Gamp marins locustes & cousins, 

Du Leman fautes seront bien desnuees. 

V-85 

لطافت و ادب و مح�ط اطراف ،با   

ن م�شوند برای مورد  پر محتوا،در ست�ی  

ف چ�ت بزرگ مح�ط پذیرش ب�عقلانه  پا�،�وری و روسف�دی و بالا�س بنی  

ان اشتباە و تقص�ی از  عاری م�شوند. کاملا ت� و مذهیب  سخ�ن  

 

V 86 

Par les deux tetes, & trois bras separez, 

La cité grande par eaux sera vexee : 

Des grands d'entr'eux par exil egarez, 

Par tete Perse Bisance fort pressée. 

V-86 

شناخته و متمایز م�شود، جق را از باطل جدا کردن کمکبا دو تابلو اند�شه و    

د، نرنج�دە م�شو  مجازات قانون جوهر معنا و مفهوم با   

ون راند با  بع�ض بزرگان گمراە م�شوند، ە شدن از  راه�ایب به درون مطلب ،  ب�ی  

ن غیبوس�له  د. شد�دا تحت فشار قرار �  ، کری م��وط به ایران تابلو ف نا�ش از  بت و سخنچیین طننی گ�ی  

 



V 87 

L'an que Saturne sera hors de servage, 

Au franc terroir sera d'eau inondé : 

De sang Troyen sera son mariage, 

Et sera seur d'Espagnol circonder. 

V-87 

،خدمتکاریکه مظهر بذر�ا�ش خارج م�شود از سا�    

از جوهر معنا و مفهوم پوش�دە م�شود،در آب و هوایی منصفانه   

د،   اش شکل � گ�ی
گ

 از رنگ تروایی پوشش رن�

 و اطمینان و امن�ت خورش�د پرستان محصور � شود. 

 

V 88 

Sur le sablon par un hideux deluge, 

Des autres mers trouvé monstre marin : 

Proche du lieu sera fait un refuge, 

Tenant Savone eclaue de Turin. 

V-88 

، افسانه مانند حما�   مطلب  ویر بر  آسای وحشتنا� بارش س�ل   

منط�ق در  پ�دا م�شود،اطراف مح�ط غ�ی منط�ق هیولایی غ�ی  

بپا م�شود،  نزد�ک م�دان گ��زگاە  

 نگاهدارندە ناخوشایندی بردە راز است. 

 



V 89 

Dedans Hongrie par Boheme, Navarre, 

Et par banniere feintes seditions : 

Par fleurs de lys pays portant la barre, 

Contre Orleans fera esmotions. 

V-89 

لهستان بوس�له بوهم ،ناوار،در   

، ف  و با پرچم ف��ب تقلب آم�ی

شکوفایی �شان �وری ، کشور حمل � کند م�له زندان،با   

فرد طلایی احساسات م�سازند. بر عل�ه   

 

V 90 

Dans les cyclades en Perinthe & Larisse, 

Dedans Sparte tout le Pelloponesse; 

Si grand famine, peste, par faux connisse, 

Neuf mois tiendra & tout le cherrouesse. 

V-90 

اتاق فکر،در تاج گل و گروههای طرفدار مانند ستونهای احاطه گر در    

 ،  و خرائب همه شکوفه های تزئیفئ
گ

 داخل پرا�ند�

 
گ

شدن آ�اە و متوجه ،بزرگ ،طعنهچنان گرسن�  

د و همه   شهرت دە را بر � گ�ی . خشکیها گس�ت  

 



 

V 91 

Au grand marché qu'on dit des mensongers, 

Du bout Torrent & camp Athenien : 

Seront surprins par les cheuaux legers, 

Par Albanois Mars, Leo, Sat. vn versien. 

در بازار بزرگ که همه دروغها گفته م�شود،  .   

تندباد و کمپ آتنیها، از نوک   

فهم رس�دە به آنها،حس و � شوند از آساین شگف زدە   

 نگ ، ، الهه ج بوس�له کسان�که اهل بالا بودن هستند 
گ

� ، مظهر بذرافشایف ، �ک �سخه. چ�ی  

 

V 92 

Apres le siege tenu dix sept ans, 

Cinq changeront en tel reuolu terme : 

Puis sera l'vn esleu de mesme temps, 

Qui des Romains ne sera trop conforme. 

V-92 

 بعد از اینکه محا�ە در دروغ و خوشد� به جادو طول کش�د، 

ف در همان دورە عوض م�شود، ز�رورویی  تمایز �افنت  

ف موقع �ک نفر برز�دە م�شود،  در همنی

ی د�گر بجنبش در آم  ن دە بودە راحت ن�ست. �� که با کسان�که مهرشان به چ�ی  

 



V 93 

Sous le terroir du rond globe lunaire, 

Lors que sera dominateur Mercure : 

L'isle d'Escosse sera vn luminaire, 

Qui les Anglois mettra à deconfiture. 

V-93 

رد ماە جهاین ،ناح�ه گتحت در   

 وقیت مظهر پ�امرساین غالب است،

د، تابان شدە تول�د � کنج��رە اسکاتلند �ک   

لستان را در گ��� � گذارد. کس�که انگ  

 

V 94 

Translatera en la grand Germanie, 

Brabant & Flandres, Gand, Burges & Bologne : 

La treue sainte le grand duc d'Armenie, 

Assaillira Vienne & la Cologne. 

V-94 

�� بزرگ، او ترجمه م�شود در �تاپا بالا   

دلخواە، بروژ و بولون�ا،   ، ز�بایی برابانت و روحانیون   

،یی وو جنگج دلاوری از  رد و اثر جع� رئ�س سازمان   

ج��ان سخنچیین و بوی خوش . هجوم خواهد برد به   

 



V 95 

Nautique rame inuitera les vmbres, 

Du grand Empire, lors viendra conciter : 

La mer Egee des lignes les encombres, 

Empeschant l'onde Tyrrene de floter. 

V-95 

 شکل دادن غافلانه از تعقل وسوسه � کند سا�ه ها را،

اطوری بزر،بعد آن خواهد آمد برای د  س�سه چیین بر ام�پ  

غیبت و سخنچیین مزاحم، در م�ج پرچم در احساسات غ�ی منط�ت   

.  غ�ی منط�ق  هیولای برگرداندن  سد کردن   

 

V 96 

Sur le milieu du grand monde la rose, 

Pour nouueaux faits sang public espandu, 

A dire vray on aura bouche close, 

Lors au besoin viendra tard l'attendu. 

V-96 

 
گ

برروی وسط دن�ای بزرگ، هم قاف�ه شد�  

ن رنگ بر عموم، برای امر جد�د  ر�خنت  

�سته سخن گ��د،  برای صحبت از حق�قت، �� با�د با دهان  

اوار بنظر خواهد رس�د. سپس در زمان مورد  احت�اج کس�که انتظارش کش�دە شدە دیر �ن  

 



V 97 

Le nay difforme par horreur ƒuffoqué 

Dans la cité du grand Roy habitable : 

L'edi¢t ƒeuere des captifs reuoqué, 

Greƒle & tonnerre, Condon ineƒtimable. 

V-97 

 کس�که زادە شدە بر اثر وحشت بد فرم و خفه شدە ،

پادشاە بزرگ، شدە ت نو سکدر قانون پاداش و مجازات   

انقانون سخت  م�شود، فراخواندەاس�ی  

یی یب اندازە. حق را به ک� دادن، تندر، بهانه جو  

 

V 98 

A quarante-huict degré climatterique, 

Afin de Cancer si grande secheresse, 

Poisson en mer fleuue, lac cuit hectique 

Bearn, Bigorre par feu ciel en detresse. 

V-98 

مانع خرافه عادت به معنایی جد�د دادە شدە، در مطلب ارزشمند   

 در انتهای �طان خش� �س�ار ز�اد،

مسیت ساز ب�قرار کنندە،  ، ج��ان روشن، لا� و پول�شمنط�ق دور شکار چرخ�دن در مح�ط غ�ی   

 با رای و �شانه ط�ح شناسه دار . ، در خدا  بنا بگفتهناخوشایند،  
گ

   محنت زد�

 



V 99 

Milan, Ferrare, Turin & Aquilleye, 

Capne Brundis vexez par gent Celtique, 

Par le Lyon & phalange aquilee, 

Quand Rome aura le chef vieux Britannique. 

V -99 

 

V 100 

Le boute-feu par son feu attrapé, 

De feu du ciel par Carcas & Cominge, 

Foix, aux, Mazeres, haut vieillard eschappé, 

Par ceux de Hasse, des Saxons & Turinge. 

V-100 

له � افتد، تآ�ش رای خود به  افروز در  رای  

لاشخورها و آیندە ها، از رای و �شان ط�ح شناسه دار در   

ن ، کندە کاری ، پ�ی مرد بلند مر واشکا�ف عل�  تبه فرار � کند،، همچننی  

اوار آمدندر م�ان آنها که از     سا�سونها. و بع�ض از و تور�نگ�ا و  ز�با و �ن

  

5پا�ان سانتوری    

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 


